
GUNYD 

(Jahku§u ( 'Ökörszem', reg., 1922) ho-
zot t számára. Regényeinek színtere a 
török vidék, a kis- és nagyvárosok jel-
legzetes t ípusokkal, erkölcsökkel és gon-
dolkodásmóddal, hiteles anatóliai atmosz-
férával. Az érzelmi és a társadalmi kap-
csolatok foglalkoztat ják, novelláiban hu-
mora is megcsillan. Regényei , elbeszélé-
sei, színdarabjai , cikkei, fordításai és á t -
dolgozásai mintegy száz kö te te t tesznek 
ki. Ha lá la u t án felesége ú j r a k iad ta mű-
veit 24 köte tben (1957 — 1961). O Egyéb 
főművei : Sönmü§ Yíldízlar ( 'K ihuny t 
csillagok', elb.-ek, 1923); Dudaktan Kalbe 
('A szájról a szívbe', reg., 1925); Ye$il 
Gece ( 'Zöld éj ' , reg., 1928); Yaprak Dö-
kümü ( 'Lombhullás ' , reg., 1930). O Magya-
rul : 1 nla (Tasnádi E . , Török elbeszélők, 
anto . , 1974). Tasnádi Edit 

Günther [g-ünter], Ágnes; Breuning 
(leánykori név); (S tu t tga r t , 1863. júl. 
21.—Marburg, 1911. febr . 16.): n é m e t 
írónő. Marburgi teológiaprofesszor fele-
sége volt . Nagy sikerű, giccses romant i -
ká jú , szentimentális regényeiben á j t a t o s 
vallásos meggyőződése j u t kifejezésre. O 
Művei: Die Heilige und ihr Narr (reg., 
Tábor i P . , A szent és ra jongója , 1926); 
Von der Hexe, die eine Heilige war ('A 
boszorkány, aki szent volt ' , reg., 1913). 
o Magyarul : 1 vers (Kálnoky L., Virágzó 

tüzek, anto. , 1970). Nagy Sándomé 

Günther [gwnter], J o h a n n Chris t ian 
(Striegau, 1695. áp r . 8. —Jéna, 1723. 
márc . 15.): német költő. Ap ja orvos 
volt, ő maga is orvostanhal lgató le t t . 
Könnye lmű é le tmódja adósságokba so-
dor ta . A p j a a versírás m i a t t k i t agad ta , 
szerelmében csalódott . Bará ta i próbál-
t ák elősegíteni t ovább tanu lásá t , de si-
kertelenül. Vándorpoé takén t élt és h a l t 
meg nyomorul tul , f ia ta lon. O Egy gyenge 
f ia ta lkori d rámátó l e l tekintve csak lírai 
verseket ír t a legkülönbözőbb műfa-
jokban . A maga ko rában jól ismerték 
Savoyai Eugérihez, í r t dicsőítő ó d á j á t a 
pozsareváci béke alkalmából (1718); 
mél tán jelenti n é m e t földön kezdetét az 
igazi heroikus költészetnek. A legmara-
dandóbba t szerelmi l í rájával a lko t ta . 
Legszebb verseit Leonorához (Eleonore 
Jachmann) í r ta . E dalok a barokk köl-
tészet és a modernebb élménylíra ha tá -
rán állnak, és a legszebbek felett a mélyen 
á té l t egyéni érzés varázsa lebeg. Öröm-
ről és bánatról , búcsúról és az ú j r a egy-
más ra találásról szólnak. O Vallásos ver-
sei nagy küzdelemről tanúskodnak, me-
lyet a költő nyomorú sorsával és s a j á t 
fékezhetetlen természetével vív. Hisz 
istenben, de hi te t ávo l áll minden dog-
ma t ikus vallástól, és sokszor inkább isten-

káromlásnak h a t . Vidám bordalai és 
diákdalai m a is élnek. Nem fogadja el, 
hogy a föld a siralom völgye és megzengi 
még a d o h á n y dicséretét is. O Goethe 
szigorúan elítéli é le tmódjá t , de költői 
érdemeit s n a g y tehetségét szinte első-
ként m é l t a t j a . K é t versét Mozart zené-
sí tet te meg. O Gyűj t , k iad. : Deutsche 
und lateinische Gedichte ( 'Német és lat in 
köl temények ' , 1724 — 1735); kr i t ikai ki-
adás 1930 —1937; Werke ( 'Művei' , 1958). 
O Magyarul : 2 vers (Szabó L., A néme t 
irodalom kincsesháza, anto. , 1941); 1 vers 
(Faludy Gy., Európa i költők antológi-
á ja , 1946); 2 vers (Szabó L., Örök bará-
taink, an to . , 1958); 1 vers (Babits M., 
Versfordítások, anto. , 1961); 3 vers 
(Miskolczy L. , Vidor M., Világirodalmi 
Antológia, 3. köt . , 1962); 6 vers (Szabó L., 
Berezeli A . K . , Tó th B. s tb . , Német köl-
tők antológiája , 1963); 2 vers (Jékely Z., 
R ó n a y Gy., A világirodalom legszebb 
versei, an to . , 1966): 1 vers (Kálnoky L., * 
Virágzó tüzek , anto. , 1970); 1 vers (Haj-
nal G., Kalandozások, anto. , 1971). O 
írod.: H . H o f f m a n n : J o h a n n Christian 
Günther (1929); H . Dahlke: J o h a n n 
Christian Günther . Seine dichterische 
En twick lung (1960). Némedi Lajos 

Guntherus Cisterciensis [gwnterusz cisz-
tercienzisz]; Günther vagy Günther von 
Pairis (német névvál tozatok) ; (13. sz. 
első fele): la t inul alkotó német tör ténet-
író, eposzköltő ( í). Cisztercita szerzetes 
volt a felső-elszászi Pair is kolostorban. 
História Constantinopolitana ( 'Konstan-
t inápolyi tö r téne t ' ) c. művében a 4. ke-
resztes h a d j á r a t (1204) tö r téne té t dolgoz-
t a fel, amely Kons tan t inápoly elfoglalásá-
hoz és az ún . latin császárság megalapí-
tásához veze te t t . Sokan neki tu la jdoní t -
ják a Ligurinus ('A lombard ' ) és a 
Solymarius c. eposzokat. Az első, tíz 
énekes m ű n e k I , (Barbarossa) Frigyes 
német- római császár a hőse, és főként a 
lombardok elleni harcairól szól. A lom-
bardoka t h í v j a a költő Liguresnek, fő-
városukat (Milano) urbs L igurumnak 
vagy Ligur inának. Innen való az eposz 
címe. A töredékesen fennmarad t Soly-
marius (Sólyma, a görög Hierosolyma, 
' Jeruzsá lem' szóból) az első keresztes 
h a d j á r a t t ö r t éne té t dolgozza fel. E ké t 
mű szerzőségéről csak annyi bizonyos, 
hogy m i n d k e t t ő t ugyanaz a költő írta, 
de hogy ezt Guntherusnak h ív ták , s 
hogy éppen Guntherus Cisterciensisezel 
azonos, a b b a n megoszlanak a vélemé-
nyek. Tarnai Andor 

gúny: á l ta lános értelemben a kinevetés, 
kicsúfolás különböző formáiban meg-
nyilvánuló -»-attitűd. N e m formai, mű-
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